ACT i                    C^ESAR'SWIFE                        n

VIOLET: Of course. Come and sit here. Pasha.

APPLEBY: I wanted to tell his Excellency how interested I

arn in his proposal to found a technical college in Cairo,

but I can't speak French.
VIOLET: Oh,   but   his   Excellency   understands   English

perfectly, and I believe really he talks it as well as I dos

only he won't.
OSMAN PASHA: Madame, je ne comprends 1'anglais que

quand vous le parlez, et tout galant homme sait ce que

dit une jolie femme.
ANNE: [Translating for the APPLEBYS.] He  says  he  only

understands English when Lady Little speaks it, and

every nice man understands what a pretty woman says.
VIOLET: No one pays me such charming compliments as

you do.  You know I'm learning Arabic.
OSMAN PASHA: C'est une bien belle langue, et vous, Madame

vous avez autant d'intelligence que de beaute.
VIOLET: I have a Copt who comes to me every day. And I

practise a little with your brother, Anne.
ANNE: [To   MRS.  APPLEBY.] My  brother  is   one  of Sir

Arthur's secretaries. I expect it was he that Mr. Appleby

left with Sir Arthur.
VIOLET: If it is I shall scold him. He knows quite well that

he has no right to come and bother Arthur when he's in

the bosom of his family. But they say he's a wonderful

Arabic scholar.
OSMAN PASHA: Vous parlez de M. Parry?  Je n'ai jamais

connu un Anglais qui avait une telle facilite.
ANNE: He says he's never known an Englishman who

speaks so well as Ronny.
VIOLET: It's a fearfully difficult language.  Sometimes my

head seems to get tied up in knots.

[TV0 SAISES come in, one with a salver on which are coffee
cups and the other bearing a small tray on which is a
silver vessel containing Turkish coffee. They go round